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8. Ders 

Im 8. Unterricht wird folgender türkische Text ins Deutsche übersetzt. 

Achten Sie vor dem Übersetzten bitte auf folgende Punkte: 

 Lesen Sie den zuerst den Text durch. 

 Suchen Sie im Wörterbuch die Wörter, deren Bedeutungen Sie nicht 

wissen. 

 Übersetzen Sie zuletzt den Titel. 

Achten Sie beim Übersetzten bitte auf folgende Punkte: 

 Die Syntax der Sätze im Ausgangtext.  

Wie sind die Sätze aufgebaut? 

 Die Bedeutungen der verwendeten Wörter im Ausgangtext.  

Welche Bedeutung haben die Wörter im Deutschen im 

Zusammenhang mit dem Text? 

 Auf den gesamten Text. 

Was möchte man erklären? Worüber geht es im Text? Versteht man 

dasselbe nach der Übersetzung? 

 

Suda yıkama ve bekletme gibi işlemler uygulanabilir 
 

Bakanlığa göre, ev yapımı yemeklere lezzet katmanın tek yolu büyük bir tutam tuz gibi 

görünse de aslında yiyeceklerin daha fazla lezzetli olmasını sağlamanın pek çok farklı 

yöntemi bulunuyor. Bakanlığın aşırı tuz tüketiminin önlenebilmesi için yaptığı öneriler şöyle: 

- Yemeklerde tuz yerine, limon, maydanoz, dereotu, soğan, sarımsak, sirke ve çeşitli 

baharatlar gibi diğer lezzet arttırıcıları kullanılabilir, 



- Salamura ürünlerin tuz içeriğinin azaltılması için suda yıkama ve bekletme gibi işlemler 

uygulanabilir, 

- Yüksek miktarda tuz içeren besinler daha az tüketilebilir, 

- Yemekleri hazırlarken, pişirirken ve tüketirken daha az tuz kullanılabilir. 

https://www.trthaber.com/haber/saglik/saglik-bakanligindan-tuz-tuketim-onerileri-

562538.html (15.04.2021) 

 


